
WEINPUMPE 
BEDIENUNGSANLEITUNG 

WINE PUMP 
OPERATING INSTRUCTIONS 

POMPE À VIN 
MODE D'EMPLOI 

POMPA A VINO 
MANUALE D'USO 

BOMBA DE VINO 
MANUAL DE USO 

WIJNPOMP 
BEDIENINGSHANDLEIDING  

CAMPANIA
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GEBRAUCH 
· Flasche mit Stopfen verschließen 
· Pumpe aufsetzen, festhalten, Luft abpumpen 
· Den Tag einstellen 
· Ventil zur Seite drücken zum Entfernen  
Nicht für kohlensäurehaltigen Wein, Sekt, Schaum-
wein, etc. geeignet. 
 
USE 
· Close bottle with stopper 
· Put on the pump, hold tight, pump out air 
· Set the day 
· Push valve to the side to  remove  
Not suitable for carbonated wine, sparkling wine, etc. 
 
UTILISATION 
· Fermez la bouteille avec le bouchon 
· Mettez la pompe, retenez, pompez l'air 
· Réglez le jour 
· Poussez la valve sur le côté pour l'enlever  
Ne appropriée pas pour le vin gazeux, le vin mousseux, 
le champagne, etc.
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Ø 1,9 cm
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USO 
· Chiudere la bottiglia con il tappo 
· Mettere la pompa, tenerla ferma, togliere l'aria 
· Impostare il giorno 
· Spingere la valvola sul lato per rimuoverla  
Non adatto per vino gassato, spumante, ecc. 
 
USO 
· Cierre la botella con el tapón 
· Colocar la bomba, sujetar,  extraer el aire 
· Poner el día 
· Empuje la válvula hacia un lado para extraerla  
No apto para vino carbonatado, espumoso, etc. 
 
GEBRUIK 
· Sluit de fles met de stop 
· Zet de pomp op, vasthouden, pomp de lucht uit 
· Stel de dag in 
· Duw het ventiel opzij om te verwijderen  
Niet geschikt voor koolzuur houdende wijn,  
mousserende wijn, enz.
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cilio tisch-accessoires GmbH 
Höhscheider Weg 29 

42699 Solingen   ·   Germany  
www.cilio.de
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